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Thank you for purchasing a Hitachi Wet&
Dry Upright Vacuum Cleaner.

This vacuum cleaner is intended for use in
domestic households only and not designed
for commercial use.

To ensure proper use, read this manual
carefully before using the vacuum cleaner.

For future reference, keep this manual in an
easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety
precautions.







Please read this guide first!

Dear Customer,

Thank you for choosing our Hitachi product. We hope you will achieve the optimal
efficiency from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology.

Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation
fully before use and keep it as a reference. Please include this guide with the unit if you
hand it over to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the
instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

-
This indicates warnings that, if ignored, could cause imminent
& DANGER danger of serious injury or death.
This indicates warnings that, if ignored, could result in serious
A WARNING injury or death.
This indicates warnings that, if ignored, could result in minor
L A CAUTION injury or property damage. )

Warning symbols used in this manual

Important information and recommendations
regarding the use of the appliance.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

This indicates instructions that must be followed.

Protection class against electric shock.

O(@o>[

o RECYCLED &
@’ RECYCLABLE

PAPER
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S afety_p recaut i ON'S [ Please folow these safety precautions. |

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury
to the user or other people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the
precautions in this manual.

B The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored
or the vacuum cleaner is used improperly is classified and explained below. Hitachi
is not responsible for any injury or damage that occurs as a result of ignoring these
precautions.

B The device complies with international safety standards.

e \

/\ DANGER

( )
® @ Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble

\.

any part of the vacuum cleaner unless instructed to in this manual.

Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat,
fire, or injury.

For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.

Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or
electric shock.

® Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with
metal objects such as a wire and pin.

Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.

Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause
the battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.

Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove,
under direct sunlight or in cars exposed to the sun, etc.

Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture,
smoke, fire, deform, or malfunction.

/I\ WARNING

Check if the mains voltage on the
rating label corresponds to your local
mains supply.

Prevent damage to the power cable by
not squeezing, bending, or rubbing it on
sharp edges.

Avoid using extension cables or
multipoint connectors. Plug the
appliance directly in a wall socket if
possible.

Keep packaging materials away from
the reach of children.

used in household and similar
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and
other residential type environments;
- Bed and Breakfast type environments
- It is not fit for industrial use.

Warranty will be voided if the appliance
is used for industrial or commercial
purposes.

This appliance is designed for

® vacuuming dirt and dust particles.
Do not attempt to use it on large
objects which could block and damage
the appliance.

This appliance is not designed for
cleaning people or animals.

o This appliance is intended to be

Do not dismantle the appliance under
any circumstances. No warranty claims
are accepted for damage resulting from
improper handling.

Keep hair, loose clothing, fingers,

and all parts of the body away from
openings and moving parts.

Failure to do so could result in electric
shock or personal injury.

> 0@ @909

Only use original Hitachi accessories
when replacing parts.

|-
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/\ WARNING

\.

(Outlet, plug, cord, and AC adapter

@® Use an 100-240V outlet.
0 Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet
as other appliances.
Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
Do not damage the cord.
® (Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist
it, and do not put it under heavy objects or pinch it between objects.)
Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or
connector is damaged, and do not plug the AC adapter into a loose outlet.
The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance
should be scrapped.
Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power
head.
Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug
from an outlet) with wet hands.
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with
the vacuum cleaner. Do not attempt to charge the vacuum cleaner by
using other AC adapters.
Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner
to charge any other type of battery, even if the battery in question is a
rechargeable battery.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock.
. J

If the vacuum cleaner malfunctions or you have noticed any of the
following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

@® The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even
0 though the battery is fully charged.

The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
The vacuum cleaner occasionally stops in the middle of operation.

The vacuum cleaner makes strange sounds in the middle of operation.

The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.

The power cord is damaged or abnormally hot.

It smells like something is burning.

You have noticed some other problems or malfunction.

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in
smoke, fire, or electric shock.

Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from
the outlet. Then, contact a Hitachi authorized service agent to request an
inspection and repair.

Power head (inlet)

® Do not touch the rotary brush.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful especially around
children,

® Do not place the power head on parts of your body (on top of your feet,
etc.) when pulling the power head.
Failure to heed this warning might cause injury.

J
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/\ WARNING

€

(Others

@ Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or
® materials (kerosene, gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder,
detergents, large amounts of flour, aerosol sprays, flammable gas,
cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.

Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points
(thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).

Please do not use steam directly toward other appliances with electrical
components, such as oven.

Do not use the vacuum cleaner outdoors.

Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is
listed as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the
shower or bathtub.

Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high
humidity.

Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.
Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.

Please do not use the appliance If it falls, breaks, or falls into the water,
please send the appliance to an authorized aftersales service center for
repair.

/\ cauTioN

\

Outlet, AC adapter, cord

@ Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.

® Do not wrap the cord around the charging station.

Damaging the cord might cause electrical shock or fire.

@ If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC
adapter.

Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

-

Exhaust port

® Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner.

® Do not expose your body to the air released from the exhaust port for
long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
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N

(Power head (inlet)

@ Do not let the vacuum cleaner run for an extended period of time with the
inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner and power head.

® Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to objects other
than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the power head.

® Do not move the power head left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics,

@® Do not use any of these attachments if any foreign objects (including
sand or small pebbles) are stuck to the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to floors or cloth surfaces.

@® Do not use the vacuum cleaner under or in between blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation.

p
Others
® @® When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.

The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.

® Keep away from fire.

Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner
deformation, resulting in fire.

If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner
might cause the flame to grow into a conflagration.

@ Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.

Failure to heed this warning might cause injury.

® Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a
humid place.

This might discolor the wall.

@® Do not drop the vacuum cleaner, power head, AC adapter, charging
station, or any of the attachment accessories from high places.

Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped
part.

@ Please do not operate or store the appliance under inappropriate
conditions such as high temperature or low humidity. Please store the
appliance in a ventilated place to avoid direct sunlight.

@ Please do not spray steam directly on people, animals or electric
equipment.

@ Please do not clean up on leather, waxed furniture or floors, synthetic
fibers, velvet or other vulnerable and steam sensitive materials.
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Others

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give
sufficient instruction so that the child is able to use the AC adapter in a
safe way and explain to the child that it is not a toy to be played with.
Instruct the child not to recharge non-rechargeable batteries because of
the danger of eruption.

Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug
and enclosure. If the AC adapter is damaged, it must not be used.

Never operate the appliance without the filter.

Clean the filter when necessary.

Please avoid dust, lint, hair and other material accumulating the inlet.
Please clean up the stairs carefully.

Please make sure to install the wator tank and the brush roll properly.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are aged
from 8 years and above and supervised. Keep the appliance and its cord
out of reach of children aged less than 8 years.
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[ Battery (lithium-ion battery) ]

/I\ DANGER

S *

Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner.
Do not disassemble, modify, or solder the battery. Do not charge the
battery when it is not connected to the vacuum cleaner.

Replacement of the battery is to be performed by a trained service
technician.

Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.

Keep away from fire.

Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove,
under direct sunlight, or in a car in the sun.

Do not use any battery other than the one specified for this vacuum
cleaner.

Do not put the battery in a microwave or an oven.

Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it
to water or other types of liquid.

Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat,
rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.

If the liquid inside the battery gets in your eyes, please do not rub them
but thoroughly wash them with clean water immediately, and then consult
a doctor immediately.

Failure to do so might cause damage to your eyes.

-~

/I\ WARNING

@ Please discard used batteries in accordance with local laws and

Do not use the battery if it is leaking or has an abnormal odor,
discoloration, deformation, or damage due to being dropped or you
notice something unusual.

Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire. If liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage
the floor.

Keep the battery away from infants and children.

Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.

If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.

Failure to heed this warning might cause skin irritation.

Do not use batteries of different types or old and new batteries together.

If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in
clean water. If the liquid gets on your skin, consult a doctor.

Failure to heed this warning might cause skin irritation.

Unplug the adapto before any cleaning or maintenance procedure.
Batteries shall be removed from the appliance before discarding the
appliance.

regulations.
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® When charging the battery, make sure the ambient temperature is
between 5°C and 35°C.
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the
battery from being fully charged. As a result, the battery might take a long time
to charge, or you might only be able to use the vacuum cleaner for a short time,
Failure to heed this warning might cause the battery to deteriorate.

@ If the battery is still charging longer than the specified charging time,
unplug the AC adapter.

@ Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and
debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,

rupturing, or fire.

Usage notes

To prevent malfunction and other problems, please follow these instructions.
Please thoroughly read these instructions, and to use the vacuum cleaner in

accordance with these instructions.

e

@® Do not allow the vacuum cleaner, [ J

the power head, AC adapter, or

attachment accessories to have

strong physical shock.

Failure to heed this warning might cause

the deformation or damage.

Do not use the vacuum cleaner to

clean up the following objects.

Failure to heed this warning might cause

strange odors or malfunction.

e Large amounts of sand or powder, long @®
string or thread, or glass.

Do not ride on the vacuum cleaner,
the power head, or attachment
accessories.

Doing so might cause malfunctions.
Thoroughly air dry parts washed with
water.

Failure to heed this warning might cause
strange odors or malfunction.

Please do not immerse the machine in
water or other liquids.

Please do not operate the appliance
for any other purpose not listed in
this Manual.
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1 Important safety and environmental instructions

Cleaning and care

Warning

B Never use gasoline, solvent, abrasive
cleaning agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

B Please make sure to unplug the power
plug after use or maintenance cleaning.

Storage

H If you do not intend to use the appliance
for a long time, store it carefully.

B Unplug the appliance.

B Keep the appliance out of the reach of
children.

Handling and transportation

B During handling and transportation,
carry the appliance in its original
packaging.

The packaging of the appliance protects
it against physical damages.

B Do not place heavy loads on the
appliance or on the packaging.

The appliance may get damaged.

B Dropping the appliance may render it
nonoperational or cause permanent
damage.

Waste batteries

Ensure that the waste batteries
ﬂ are disposed of in accordance

with local laws and regulations.
The symbol on the battery and packaging
indicates that the battery delivered with
the product should not be considered
as household waste. This symbol may
be used in combination with a chemical
symbol in some regions. If the batteries
contain more than 0.0005 % mercury
and more than 0.004 % of lead, the Hg
chemical is added for mercury and the Pb
chemical symbol is added for lead under
the symbol. By ensuring that the batteries
are disposed correctly, you shall contribute
to the prevention of potential damage to
the environment and human health due to
improper disposal of the batteries.

Actions to be taken for
energy saving

e To avoid redundant energy consumption
while using the device, set the speed
levels according to the floor you are
vacuuming.

e Under normal conditions, low speeds
are used to clean the hard floors, and
high speeds are used to clean the
carpets.
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2 Overview
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2 Overview

2.1 Controls and components

Mode Switch Button

On/Off Button

Self-cleaning Button
Handle

LED Screen

Dirty Water Tank Strainer
Dirty Water Tank

Brush Roller Cover

9. Brush Roller

10. Floor Brush Component

11. Clean Water Tank

12. Multi-purpose cleaning brush
13. Charging dock base

14. On/Off Switch (Main switch)

2.2 Technical data

Nominal input power: 250 W
Input: 100-240V~ 50/60 Hz 0.8A
Waterproof: IPX 4

N OTAWN =

2.3 Features of the Product

This appliance contains three functions:
Vacuuming; Mopping and Self-cleaning.
Clean Water Tank Capacity: 740 ml
Dirty Water Tank Capacity: 500 ml

2.3.1 Floor Surface Cleaning

The product is equipped with fresh water
tank, dirty tank, brush roll, motors, and
other functional modules.

The water pumps to the brush roll, and the
motor drives it to rotate at high speed to
clean up surfaces.

After cleaning, the dirty are recycled to
the dirty tank by the suction motor. During
the cleaning process, the water spraying
function can be turned off according to the
cleaning requirements to achieve both dry
and wet use.

2.4 Introduction of the
Product

e “uwooe” Mode switching button: When the
machine is turned on, the default water
spray is small, and switching modes are
as follows: Water spraying small lever
(vacuum small lever)

-Water spraying big lever (vacuum big
lever)
-Water spraying off (vacuum big level)

o ) On/Off Button: Tilt the product in
shutdown state. Press the power button
to start the machine, and press the
On/Off button again to shut down the
machine.

e “& Self-cleaning Button: After cleaning,
place the machine on the soragestation
and press the Self-cleaning button while
charging.

The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending

on the use and ambient conditions.
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3 Installation

3.1 Installation of Handle

J

Vs

(&

Insert the handle into the
bodyvertically.

The assembly will be
completed after hearing
a “click”.

]

To remove the handle, press the bulge at the
bottom of the handle and pull it upward.

J

e

Install the fresh water tank
into the corresponding
position. The assembly
will be completed after
hearing a “click”.
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3 Installation

3.3 Installation of Brush Tool

4 )

Removal:

Unlock the roller brush

by pressing the button to
the left and pulling out the
roller brush upward.

Installation:

Set the roller brush on
the right wheel axle and
pressthe roller brush
downward. The roller
brush unlocking button
is equipped with a snap
for positioning, and the
assembly is completed
when the “click” sound is
heard.

When using the brush on the carpet floor, it is recommended to turn off the
water spray function.

3.4 Installation of Brush Roll Cover

Removal:

Press the release button
on the upper cover of

the floor brush with your
finger, and pull up to
remove the upper cover of
the floor brush.

Installation:

Align the buckle at the
bottom of the upper
cover of the ground brush
with the card slot, press
the cover tightly, and
complete the assembly
when a “click” is heard.
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4 Operation

If there is water left on the floor after cleaning, it is suggested to use dry mode
to clean water.

4.1 How to Work

s N N
Mode Switch
Button
> > @ On/Off Button
Self-cleaning
Button
N J J U
Water Refill: Power On: Mode Switch:
Open the Clean water tank Tilt the body of the Adjust the water spraying
to add water. appliance and press “on/ level according to the
off button” to turn on the actual cleaning
vacuum function, and requirements.

lowlevel water spraying
function will automatically
start at the same time.

WARNING: If there is any unexpected
é situation occurs like automatically turn
on, please press this button to turn off

the device.
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4 Operation

4.2 Charging and Self Cleanin

e > N ‘ a

AN J

N J
Place the appliance onthe If the appliance is OFF, Place the appliance on the
charging station (13) and turn it ON by pushing station, plug in and press
plug in. the On/Off switch (14). the self-cleaning switch

and wait for 2 seconds, the
machine will start the self
cleaning. After selfcleaning
The fresh water tank needs enough water for is finished, please empty
the self cleaning. the dirty water tank and
unplug the power cord.

After self-cleaning, it is recommended to dry the brush roller in a ventilated
place, so as not to affect the cleaning effect for the next use.

Self-Cleaning Mode Working Method:

1. After cleaning is done, turn off the device and put it on its storage station

2. Self-Cleaning button flashes on automatically.

3. Press the self-clean button (white light on and no blink) and process will start.
4. Self-cleaning process will be finished, and red light will be blinking.

5. Clean the dirty water tank.

6. After cleaning the dirty water tank, the red light goes off.

7.The blue light ring will be on.

If self-cleaning process would like to be repeated, please take the device, and
put it on its storage station again. The above steps must be done accordingly.

If the device unplugged after self-cleaning process, the self-clean light and red
blink light will off. Selfclean function can not be used if unplug/plug the product
or take the product from storage station and put it on its station again.

When it is re-plugged in next days, if the product is on its storage station, the
self-clean light will be blinking, and the process can start with above steps.

When it is re-plugged in the next day and the product is on the storage station,
the self-clean light will be blinking. The product does not have to be cleaned
again. It can be used regulary again if it is taken out of the storade station.

ENGLISH 17
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4 Operation

4.3 Cleaning of Dirty Tank

e N N\
>
N J\_ J
Step 1: Please pour out the wet Step 3:

Press to take out the dirt
tank.

Step 2:

Take out the cap of the dirt
tank.

4.4 Indication Guide

waste and rinse the tank.

Slide to open the cover
that is located on the
cap and pour out the dry
waste.

Vs

Low Level Indicator Light

Brush Roller Indicator Light
Clean Water Tank Indicator
Light

(&

Power Indicator Light

High Level Indicator Light

Self-cleaning Indicator Light

Dirty Water Tank Indicator
Light

Level Indicator Light:
The light will be kept-on in
white when the high / low
level function is on.

Roller Brush Indicator
Light:

When the rolling brush

is blocked, the red light
flashing for 3 times

will be steady on; Notice
Please clean the roller
brush in time after blocking,
ant it can be used normally
after cleaning.

ENGLISH 18

Power Indicator Light:
The light will be kept-onin
blue when the power cord
is plugged.

Self-cleaning Indicator
Light:

After cleaning, put the
machine back to the
storage stationand
switch on the power, the
indicator light flashes
white, indicating the

use of self-cleaning
function.

Dirty Tank Indicator
Light:

When the dirty water
tank is full, the alarm red
flashes for 3 times and
then it is steady on.

Clean Water Tank
Indicator Light:

When the clean water
tank is short of water. The
alarm red light flashes
for 3 times and then it is
steady on.




5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

5.1 The Cleaning of Brush

WARNING: Itis recommended to deep Please rinse the brush roll
While cleaning clean the brush ro.IIer gfter cover when needed
the shown area use every four_to five times.
of brush, please To avoid of hair wrapping
é use a cléaning on the brush roll, please

brush and avoid use th_e multl-purp_ose
to clean it with cleaning brush. It is
your hands. It can recommended that to
hurts finger. place the brush roller in a

ventilated place to dry.

For better user experience, it is recommended to replace the brush roller every
2-3 months (according to the daily frequency of use).

5.2 The Cleaning of Filter

4 )

Please take out the filter
and rinse it to avoid the air
outlet blockage

For better user experience, it is recommended to replace the filter every 2-3
months (according to the daily frequency of use).
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5 Cleaning and maintenance

5.3 The Cleaning of Storage Station

Please clean the storage
station surface with clean
water after each self cleaning.

-

~

In order to prevent the blockage of steam vent caused by water quality hardening, this
appliance has a built-in ion exchange filter. With the method of ion exchange efficient
replacement water calcium, magnesium and other hard water molecules, water
softening. Please take out the water tank and replace the filter.

G

For better user experience, it is recommended to replace the filter every 2-3
months (according to the daily frequency of use).

5.5 Detergent Usage

e Recommended formula for Detergent Usage
e Low foaming (important)
e PH:6-8
e Viscosity: <25 cps (25°C)
e Density: 0.95-1.05 g/cm?®
e Please place the roller of main brush aside to dry after use.
e Dirty water tank and clean water tank should be empty and
cleaned after use.
e The product is not suggested to be used on carpet.
e The product is not suggested for heavy dust cleaning, it will

may cause the filter clogging of dirt water tank.
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6 Problems and remedies

PROBLEM

Product not working

POSSIBLE CAUSE

Power cord is not fully
plugged

SOLUTION

Plug the cord well

Brush Roller Blockage

Restart after clean up the
brush roll

Full Dirty Clean

Clean up the tank and
restore back to restart

Suction Weakened

The brush roller is
entangled by hair and other
objects

Clean up the brush roll and
restore back to restart

After eliminating the above
conditions, the situation
remains

Please contact our
after-sales service for
maintenance

Abnormal noise during
operation

The dust suction port of the
product is blocked

Restart after clean up the
dust suction port

After eliminating the above
conditions, the situation
remains

Please contact our
after-sales service for
maintenance

/N

CAUTION: If the product cannot work normally according to the above steps,
please contact our aftersales service department for help.
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Sales & Service / fhazauazguduinig
Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7)
Bangkaew, Bangplee, Samutprakarn 10540
Tel : 02-335-5455 Fax : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
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_ ~ _ _ HITACHI
UQsSavnN:zL0auUN1ISSUUSIAU (outdvauussn / Return to Hitachi)

Hitachi Warranty Registration Card

Aifiu HIJOHVTMO inSovrindhau 1sovqauju 1ngovouln
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovdnun ngovduth 1ngovwononne 1naululasiow qugudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
u PYXWIM HUNEIAUASOY SUAUAQMSSUUSEAU
Model Serial No. Expiry Date
SouIs B _ Chuavi
Owner's Name Tel. Address
QSON/BOE ___.....ooorrierrensseeeeeeesssesnee e OUU e LoV o 1U -
Soi Road Subdistrict
10 TLs 0o S Lo e T TR SRAIUSUOUE.......oooo
District Province Postcode
oonNUSUN, AW, 51U SOHIO e
Purchased from (nstuUs:=AUOsUs:518U) Province
ﬁﬁwm“ﬁmna\)iguaqu}? USUn 01$1san 83 Tou uowwanauoud wad (Us:indlng) $1ia Qsmjgsagﬁamﬂumﬁc}lou uazdvaoud
taHUENUBUAINEToY rhnnsifiu sousou T Usuusy nazidaiwedoyadouynna AuusEn wowaus:leutivovriu
govTwiduudast [ weldTumssaifiugnudioya Uniausdoyanisaana d1oans Please complete the necessary
UsluBU 1a:usnISKavNISYIEl information and return to company.
AVTO. oo WiRAUEUEOU SUR.......... VA VA

o L HITACHI
UASSUUS=AUAURAA @oudanaifuls / For Customen)

Hitachi Warranty Card

diéiu HIJOHVIO nSovridisu . 1ndovqauju 1govoun
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovsnun ngovduth 1ASoVWoNONA cnaululastow qugudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
u PV-XWIM e HUNEIAUASOY dudugomssussau
Model Serial No. Expiry Date
BOUTBO.....oooeoeesesoeeeee TnsAwri_____. GWaUR
Owner's Name Tel. Address
QSONBOE .......oooooriiiieeeerrrsrernsessssessss s AUU e WwoV/CUa
Soi Road Subdistrict
a1 g T OO £22% 3oL e BN SRATUSUOUE. ...
District Province Postcode

Fo91nUSIN,Fv,$U
Purchased from (nsaunUs:=uasIUS:51$U)

USUN o1S1san 3a13 lou uowwanauousd
1wad (Us:inflna) $1ia

333,333/1-8 KA 13 0.UVUN-ASIA N.U. 7
.UV ©.UVWE 9.aunsUsinNs 10540

Usaasovdouvoulunissuls:AudUKaVINS
ua=Govuaavunssuus:nutnnasuidosanidusnis
dounudoyadunn USNISKavNISYNE tazudvgou
Ins : 02-335-5455 Line : @ah_thcare
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mssuls:AuaumMBuEn 1 U TusoutivAaunvrSormnrutumsusmsuonamun
Woulunssuus:iu
1. wlddovuaavinssuls:Autrusunnnasuidosuusms Do:iuustno:Aartsonelumsidoutsuonmu
UOSY
2. vassus:Auluanunsalslatunseiguciolud

. suarerausovis:yludassuls:Au asvruingevAniugou

u. Unssuus:Audsa 1darne dnuna HéodseannTuildaundav 16 Ko danaudononuludoudvudu
ans:anAy
3. Wigo:lasunnsusmsauwWsvANIGUNY FtsviazAne:lHaduoan 1T uumvum g0 dHSUAOUEISA
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5. mssuus:AuaumMnnsaa Tusouivaouidare AUTawana HSodsaninaonNMsaady ta:lusoudv
NSAsoVIBAUISLSNL HSoAVMADUE:DIO
6. UsuniMssuUs:AuawASovn g Tuusanalnerindu
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n. [lunnsrivgsio MumsAmBownelise KSoldnudaus:innonAs:ulugbonsigvu

¥, USINOMSaisSsus@ U annie SAATE Wt HSoMasssusnasun

A. WIHU ansind uAia ns:ialwwniiu HSowauna

V. AWIEIKNENNANSVY] (EBNSUILYOVOSUEVCIAU iASOUAZUTVEYON LA HY la: tuavehve
mefus:ean 1 0 dudvucidurizo)
2. mMsdaulav 1Ay dody msgirludvmsaivovulTs HEolFerNEINMSIUEY
8. aunsaifioguonitionssuus:Au AoaunsaifidnrsorSoruaotemMsidnumuALInsufrualy

. gunsedmelu 15U gnenv uwunsovcivg vad
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WARRANTY REGULATION
All products are under 1 year warranty after purchase date, except some special parts as
mentioned below:
- Motor of Washing Machine and Tumble Dryer
- Compressor of 1 door Refrigerator & Chest Freezer

0 years from purchase date
5 years from purchase date

- Refrigerator’s Compressor for 2 doors or above = 10 years from purchase date
- Shower Heater's Heater-Tank = 5 years from purchase date
- Water Pump's Motor and Stainless-Steel Tank = 5 years from purchase date

- Rice Cooker’s Heating Plate 5 years from purchase date
- Refrigerator’s Water Dispenser Bottom 2 years from purchase date
- Microwave oven’s Magnetron = 5 years from purchase date
(excluding made in japan model)
The warranty of some special part are cover only parts. There will be no charge any expense
in 1st year. (Except small appliances) After 1 year warranty, user will be responsible for labor
fees, transportation fees, charging of refrigerant system, refrigerant cost and all expenses.
Warranty Conditions
1.The user has to show this warranty card when asking for services. Otherwise, the
free-of-charge service is not applicable.
2.The warranty card is not valid in case of
a.Model name and serial number do not correspond between the warranty card and the
repaired goods.
b.The warranty card has been tampered, defaced, altered or edited in any manner
3.The free-of-charge repairing is provided for 1 year warranty against manufacturing faults
or material defect as normal usage follow instruction manual. In case user cannot declare
purchase date, expiration period will be refer from warranty card.
4.In case over 1 year warranty, user will be responsible for all expenses.
5.The warranty does not cover any damages resulting from faulty installation and does not
cover maintenance and cleaning services.
6.The warranty does not cover the products which being used outside Thailand.
7.The warranty does not cover any defect caused by the following cases:
a.Business or commercial use or misuse from instruction manual.
b.Natural calamity such as flood, thunder-bolt, any natural disaster, etc.
c.Fire, Chemical, Gas, Abnormal Electricity.
d.Damages from all kind of animals (except Controller board of refrigerator which is under
warranty for damage from lizard, rat, ants or insects within 1 year after purchase date. )
e.Alteration, Modification, Wrong repairing or Transportation.
8.0ut-of-warranty part are:
a.Internal parts such as rubber, any kinds of filter and etc.
b.External parts such as cabinet, knob, remote controller, battery, button,copper and etc.
c.Accessories which being made of rubber or plastic.
d.Components which are made of glass such as shelf or glass door of refrigerator, glass
lid assembly of washing machine, and etc.
9.In the case of dispute, all reference text shall be in Thai.
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Harap membaca panduan ini terlebih dahulu!

Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah memilih produk Hitachi. Kami ingin Anda menikmati efisiensi yang
optimal dari produk berkualitas tinggi kami yang telah diproduksi dengan teknologi
canggih. Harap baca dan pahami panduan ini beserta dokumen tambahan yang tersedia
secara keseluruhan sebelum menggunakan dan simpan sebagai referensi. Sertakan
panduan ini jika Anda memberikan produk ini pada orang lain. Baca seluruh peringatan
dan informasi di sini dan ikuti setiap instruksi.

Simbol dan artinya
Simbol yang digunakan dalam panduan ini:

~N

f f BAHAYA Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
mengakibatkan bahaya langsung akan cedera serius bahkan kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A PERINGATAN mengakibatkan cedera serius atau kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A HATI-HATI mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan properti.
|

Arti dari simbol dalam buku panduan

Informasi dan rekomendasi terkait penggunaan
produk.

Menunjukkan peringatan atau kehati-hatian.

Menunjukkan larangan yang tidak boleh dilakukan.

Menunjukkan pesan “arahan” yang harus dilakukan.

O|@a>E

Kelas perlindungan terhadap kejut listrik.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.3115.12.2022

Layanan Purna Jual

Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikan
serius.

Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik
dan segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.

Nama Importir

PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,

JI. Meruya llir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/

T: +62-21-58910088 and +62-21-80681221
F:+62-21-58910099

\ DAUR ULANG DAN
@ DAPAT DIDAUR ULANG

g KERTAS
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Pet U nj U k kese I am ata N [Harap ikuti petunjuk keselamatan ini. ]

Bagian ini menjelaskan petunjuk keselamatan yang harus dipatuhi untuk mencegah

cedera pengguna atau orang lain, atau kerusakan properti. Harap membaca

keseluruhan dan ikuti petunjuk keselamatan dalam panduan ini.

B Tingkat keparahan cedera atau kerusakan yang mungkin terjadi saat mengabaikan petunjuk
keselamatan atau menggunakan pembersih secara tidak benar akan dikelompokkan
dan dijelaskan sebagai berikut. Hitachi tidak bertanggung jawab atas segala cedera atau
kerusakan yang terjadi akibat dari mengabaikan petunjuk keselamatan ini.

B Produk ini memenuhi standar keamanan internasional.

e \

/I\ BAHAYA

® @® Jangan memperbaiki atau mengubah bagian apa pun dari pembersih. Jangan

\.
e

membongkar bagian apa pun kecuali sesuai yang diarahkan oleh panduan ini.
Jikél dilakukan dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas, kebakaran, atau
cedera.
Untuk reparasi, harap hubungi agen servis resmi Hitachi.
Jauhkan pembersih dan adaptor AC dari air dan cairan lain.
iiik_a ci_ilak_tlikan dapat menimbulkan kerusakan baterai, kebakaran, kerusakan, atau
ejut listrik.
@® Jangan hubungan terminal dan adaptor AC pembersih dengan benda logam
seperti kawat dan peniti.
Jangan bawa atau simpan bersama dengan kalung logam, jepit rambut, dll.
Jika dilakukan, produk dapat gagal berfungsi atau baterai menimbulkan arus pendek,
kebocoran, panas, pecah, atau kebakaran.

@ Jangan lempar ke dalam api atau suhu tinggi.
@ Jangan mengisi daya, menggunakan, atau meninggalkan produk ini di dekat
sumber panas seperti api atau kompor, di bawah sinar matahari langsung
atau di dalam mobil yang terkena sinar matahari, dIl.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas, pecah, asap, api, cacat
produk, atau kerusakan.
|- J

‘
J

/I\ PERINGATAN

J

,

~
Periksa jika tegangan pada kabel sesuai

Produk ini ditujukan untuk digunakan
dengan pasokan listrik daerah Anda.

di dalam rumah tangga dan

semacamnya, seperti:

- Area dapur di dalam toko, kantor dan
lingkungan kerja lainnya;

- Rumah pertanian;

- Oleh tamu hotel, motel dan lingkungan
jenis perumahan lainnya;

- Lingkungan seperti kamar tidur dan
ruang makan;

- Tidak cocok untuk keperluan industri.

Garansi akan hangus jika produk
digunakan untuk tujuan industri atau
komersial.

Produk ini didesain untuk menyedot
partikel debu dan kotoran. Jangan
gunakan pada objek besar yang dapat
menyumbat dan merusak produk.

Produk ini tidak didesain untuk
membersihkan manusia atau hewan.

Cegah kerusakan pada kabel daya
dengan tidak menekan,
membengkokkan, atau menggosokkan
kabel pada sisi yang tajam.

Hindari menggunakan kabel ekstensi
atau konektor multipoint.

Pasang produk langsung pada soket
dinding jika memungkinkan.

Jauhkan kemasan dari jangkauan anak-
anak.

Jangan membongkar produk dengan
alasan apa pun. Garansi tidak akan
diterima karena kerusakan akibat dari
penanganan yang tidak benar.

Lindungi rambut, pakaian longgar dan
semua yang ada di tubuh agar berada
S . . jauh dari bukaan dan komponen bergerak.
o Gunakan hanya aksesoris Hitachi resmi Bila tidak maka dapat menyebabkan

saat mengganti komponen. kesetrum atau cedera pribadi.

> 00 © @@

O 0@

-

J
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/I\ PERINGATAN

\.

(Outlet, steker, kabel, dan adaptor AC

® Gunakan outlet listrik AC100-240V.
Jangan gunakan kabel tambahan, dan jangan sambung adaptor AC bersamaan
dengan peralatan lain.
Secara berkala bersihkan steker dari debu, dil dengan kain kering.
Pastikan memasang adaptor AC secara penuh pada outlet.

@® Jangan merusak kabel.
® (Jangan merusak atau mengubah kabel. Jangan membengkokkan, mengikat,
menarik, memelintir secara paksa, dan jangan letakkan kabel di bawah benda
berat atau menjepitnya di antara benda-benda.)
Jangan gunakan pembersih jika kabel atau adaptor AC atau penghubung
rusak, dan jangan pasang adaptor AC pada outlet yang longgar.
Kabel pemasok daya tidak dapat diganti. Jika rusak, harus dibuang.
Pastikan kabel tidak masuk ke dalam sikat putar pada power head.
Jangan memegang (memasukkan atau mencabut steker dari outlet)
dengan tangan basah.
Jangan sentuh terminal pada adaptor AC atau pembersih.
Untuk mengisi daya pembersih, gunakan adaptor AC yang disediakan
bersama pembersih. Jangan mengisi daya menggunakan adaptor AC lain.
Jangan gunakan adaptor AC bawaan untuk mengisi jenis baterai lain,
meskipun baterai yang dimaksud bisa diisi ulang.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan api atau kejut listrik.

(Segera hentikan penggunaan jika pembersih tidak berfungsi
dengan normal atau muncul masalah seperti berikut.

® Pembersih tidak menyala setelah menekan tombol kontrol, meski baterai dalam
o keadaan penuh.

Daya hidup dan mati ketika menggerakkan kabel adaptor AC atau penyambung.
Pembersih kadang-kadang berhenti saat dioperasikan.

Ada bunyi tidak normal selama pengoperasian.

Pembersih atau adaptor AC berubah bentuk atau mengeluarkan panas tidak
normal.

Kabel daya rusak atau mengeluarkan panas tidak normal.

Ada bau terbakar.

Ada masalah atau malfungsi lain.

Jika tetap digunakan dalam keadaan tersebut dapat menyebabkan asap,
kebakaran, atau kejut listrik. Segera matikan daya dan cabut adaptor AC dari
kontak. Segera hubungi dan minta lakukan pemeriksaan serta reparasi oleh
agen servis resmi Hitachi.

-

s

Power head (inlet)

® Jangan sentuh Sikat rol.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera. Hati-hati jika digunakan di dekat
anak-anak.

® Jangan letakkan power head pada bagian tubuh (di atas kaki, dll) saat
menarik power head.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

-
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/I\ PERINGATAN

O

(Lainnya

@® Jangan gunakan pembersih di dekat benda atau bahan yang mudah
terbakar (minyak tanah, bensin, tinner cat, solar, toner, bubuk besi,
deterjen, tepung dalam jumlah banyak, semprotan aerosol, gas mudah
terbakar, puntung rokok, dil.), atau untuk membersihkan barang serupa.
Jangan gunakan pembersih untuk membersihkan benda tajam (paku
pines, jarum, tusuk gigi, jepit rambut, dil).

Harap jangan menggunakan uap langsung ke peralatan lain dengan
komponen listrik, seperti oven.

Jangan gunakan di luar ruangan.

Jangan cuci peralatan dengan air kecuali bagian-bagian yang bisa dicuci.
Jangan gunakan di kamar mandi atau bak mandi.

Jangan lakukan pengisian daya atau menyimpan di tempat lembab.

Jika dilakukan dapat menyebabkan ledakan, api, kejut listrik, atau cedera.
Jangan sandarkan pada dinding atau permukaan lain.

Harap jangan gunakan alat ini Jika jatuh, pecah, atau jatuh ke dalam air,
harap kirimkan alat ke pusat layanan purna jual resmi untuk diperbaiki.

/I\ HATI-HATI

Outlet, adaptor AC, kabel

@ Pegang adaptor AC saat mencabutnya. Jangan tarik kabel.
Menarik kabel dapat merusak kabel dan menyebabkan arus pendek,
mengakibatkan kejut listrik atau api.

@ Jangan melilitkan kabel di sekitar stasiun pengisian.
Merusak kabel dapat menyebabkan kejut listrik atau api.

@ Jika Anda tidak akan menggunakan pembersih untuk waktu yang lama,
cabut adaptor AC.
Jika tidak mengikuti peringatan ini dapat menyebabkan kerusakan pada
isolator, menyebabkan kejut listrik, arus pendek, atau api.

p
Saluran pembuangan

@® Jangan memblokir saluran pembuangan
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, yang
mengakibatkan timbulnya api atau perubahan bentuk pada alat..
@ Jangan paparkan tubuh Anda pada udara yang keluar dari pembuangan
untuk periode waktu yang lama.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.
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/I\ HATI-HATI

\.

(Power head (inlet)

@ Jangan biarkan alat beroperasi dalam waktu yang lama dengan inlet
® terblokir.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan alat dan power head.
@ Jangan pasang bagian dari alat ini ke peralatan lainnya.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan pada power head.
@ Jangan gerakkan power head ke Kiri dan kanan saat posisi menghadap
depan.
Jika dilakukan dapat merusak lantai atau kain.
@® Jangan gunakan komponen jika ada benda asing (termasuk pasir atau
kerikil) yang menyumbat komponen.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kerusakan pada lantai atau permukaan kain.
@® Jangan gunakan di bawah atau di sela-sela selimut.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan.

rLainnya

@® Saat membawa alat pembersih, jangan pegang kotak debu.
® Alat pembersih bisa jatuh dan menyebabkan cedera atau kerusakan pada lantai.

@ Jauhkan dari api.

Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan arus pendek karena
kerusakan alat, dan mengakibatkan api.

Jika digunakan dekat api, udara buangan dapat menyebabkan nyala api
semakin besar dan terjadi kebakaran.

® Matikan alat sebelum melakukan perawatan.

Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

@ Jangan letakkan stasiun pengisian daya di tempat berembun atau di
tempat lembab.

Karena dapat merusak warna dinding.

@ Jangan jatuhkan alat pembersih, power head, pengisi daya, stasiun
pengisian daya, atau aksesoris tambahan lain dari ketinggian.

Jika diabaikan, dapat menyebabkan cedera atau kerusakan lantai atau bagian
alat yang jatuh.

@® Harap jangan mengoperasikan atau menyimpan alat dalam kondisi yang
tidak sesuai seperti suhu tinggi atau kelembaban rendah. Harap simpan
alat di tempat yang berventilasi untuk menghindari sinar matahari
langsung.

@ Harap jangan menyemprotkan uap langsung ke orang, hewan, atau
peralatan listrik.

@ Harap jangan membersihkan kulit, furnitur atau lantai berlapis lilin, serat
sintetis, beludru atau bahan lain yang rentan dan sensitif terhadap uap.
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/I\ HATI-HATI

\.

Lainnya

@® Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan peralatan.

o @ Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak kecil) yang memiliki cacat fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali di bawah pengawasan atau telah
diberikan instruksi terkait penggunaan peralatan oleh seseorang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

® Hanya anak-anak berusia sekurangnya 8 tahun yang diperbolehkan
menggunakan adaptor AC. Berikan instruksi yang jelas sehingga anak
bisa menggunakan stasiun pengisian secara aman dan jelaskan bahwa
itu bukan mainan dan tidak boleh digunakan untuk bermain.

Instruksikan anak untuk tidak mencoba dan mengisi ulang baterai yang

tidak bisa diisi ulang karena bahaya ledakan.

Periksa adaptor AC secara teratur untuk kerusakan, khususnya kabel,

steker, dan penutup.

Dilarang menggunakan produk tanpa filter.

Bersihkan filter saat diperlukan.

Harap hindari debu, serat, rambut, dan bahan lain yang menumpuk di

saluran masuk.

Harap bersihkan tangga dengan hati-hati.

Pastikan untuk memasang tangki air dan gulungan sikat dengan benar.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas jika

mereka telah diberi pengawasan atau instruksi tentang penggunaan

alat dengan cara yang aman dan memahami bahaya yang terkait.

Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-

anak kecuali mereka berusia 8 tahun ke atas dan diawasi. Jauhkan alat

dan kabelnya dari jangkauan anak-anak berusia kurang dari 8 tahun.
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[ Baterai (baterai lithium-ion) ]

-

/\ BAHAYA

Jangan gunakan baterai pada mesin selain pembersih ini. Selain itu
jangan membongkar, mengubah, atau mensolder baterai. Jangan lakukan
pengisian daya jika tidak terpasang pada alat. Jangan menyuruh orang
lain mengganti baterai selain teknisi servis terlatih.

Jangan lepas baterai kecuali saat membongkar alat.

Harap konsultasikan dengan agen servis resmi Hitachi

Jauhkan dari api.

Jangan tinggalkan baterai di dekat sumber panas seperti api atau
kompor, di bawah sinar matahari langsung, atau di dalam mobil yang
terkena sinar matahari.

Jangan gunakan baterai selain baterai khusus untuk pembersih ini.
Jangan letakkan baterai dalam microwave atau oven.

Jangan rendam baterai di dalam air atau cairan lainnya, atau terpapar air
atau cairan lainnya.

Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan kebocoran, panas, pecah,
asap, api, kejut listrik atau cedera.

Jika cairan dalam baterai masuk ke dalam mata, jangan gosok mata Anda
dan segera cuci dengan air bersih, dan hubungi dokter.

Jika diabaikan dapat menyebabkan kerusakan pada mata Anda.

/I\ PERINGATAN

Jangan gunakan jika baterai mengeluarkan atau menghasilkan bau tidak
normal, berubah warna, berubah bentuk, atau rusak setelah jatuh atau ada
sesuatu yang tidak normal.

Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api. Jika
cairan dalam baterai bocor di lantai, bisa mengakibatkan kerusakan pada lantai.

@® Jauhkan dari jangkauan bayi dan anak kecil.

Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan kejut listrik atau cidera.

@ Jika baterai bocor, jangan sentuh dengan tangan kosong.

Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.

@ Jangan gunakan baterai dengan tipe berbeda atau baterai lama dan baru

secara bersamaan.

Jika cairan pada baterai terkena pakaian, segera cuci dengan air bersih
seperti air keran. Jika mengenai kulit, segera konsultasikan ke dokter
Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.

Cabut adaptor sebelum melakukan prosedur pembersihan atau perawatan.
Baterai harus dilepas sebelum membuang produk.

Harap buang baterai yang tidak terpakai sesuai dengan aturan dan
regulasi setempat.
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/I\ HATI-HATI

e

sampai 35°C.

® Saat mengisi baterai, pastikan suhi ruangan ada pada suhu antara 5°C

Pada suhu di luar rentang di atas, baterai mungkin tidak terisi dengan baik.
Akibatnya, baterai mungkin memakan waktu lama untuk diisi, atau Anda mugkin
hanya bisa menggunakan pembersih dalam waktu singkat.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan kualitas baterai menurun.

® Jika baterai masih mengisi daya lebih lama dari waktu yang seharusnya,

cabut adaptor AC.

® Simpan alat pembersih di tempat dengan kelembaban rendah atau

sedikit debu dan kotoran.

Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api.

Catatan penggunaan

Untuk mencegah malfungsi, dll., ikuti arahan-arahan berikut.
Baca instruksi ini dengan teliti, dan gunakan alat sesuai dengan instruksi.

s

® Jangan mengaplikasikan goncangan

fisik kuat kepada alat pembersih,

power head, adaptor AC, atau

aksesori tambahan.

Mengabaikan instruksi ini dapat

menyebabkan kecacatan atau kerusakan

alat.

Jangan gunakan alat untuk

membersihkan objek-objek berikut.

Jika ini dilakukan bisa menyebabkan bau

tidak normal atau malfungsi.

e Pasir atau bubuk dalam jumlah banyak,
benang panjang, atau kaca.

@ Jangan menaiki vacuum cleaner,
power head, atau aksesori tambahan.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan
malfungsi.
Keringkan dengan angin secara
merata bagian-bagian yang sudah
dicuci dengan air.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan bau
tidak normal atau malfungsi.
@® Harap jangan merendam mesin dalam
air atau cairan lain.
@ Harap jangan mengoperasikan
alat untuk tujuan lain yang tidak
tercantum dalam Manual ini.
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1 Panduan penting keselamatan dan lingkungan

Membersihkan dan

perawatan

Peringatan

B Jangan gunakan bensin, pelarut,
pembersih abrasif, sikat berbahan metal
atau keras untuk membersihkan produk.

B Pastikan untuk mencabut steker listrik
setelah digunakan atau pembersihan
pemeliharaan.

Penyimpanan

W Jika Anda bermaksud untuk tidak
menggunakannya dalam jangka waktu
yang lama, simpan dengan hati-hati.

B Cabut steker produk.

B Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Memindahkan

B Selama memindahkan, bawa produk
dengan kemasan aslinya. Kemasan asli
produk didesain untuk melindungi dari
kerusakan fisik.

B Jangan letakkan benda berat di atas
produk atau kemasan. Karena dapat
merusak produk.

B Menjatuhkan produk dapat
menyebabkan produk tidak berfungsi
atau kerusakan permanen.
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Limbah baterai

Pastikan bahwa limbah baterai
Ef dibuang sesuai dengan aturan dan

regulasi setempat. Simbol pada
baterai menunjukkan bahwa baterai
bawaan tidak boleh dianggap sebagai
sampah rumah tangga. Simbol ini mungkin
digunakan bersamaan dengan simbol
kimia di beberapa daerah. Jika baterai
mengandung lebih dari 0,0005% merkuri
dan lebih dari 0,004% timbal, lambang
kimia Hg untuk merkuri dan Pb untuk
timbal dicantumkan di bawah simbol.
Dengan memastikan baterai dibuang
dengan benar, Anda telah berkontribusi
dalam pencegahan kerusakan yang
mungkin timbul terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia karena pembuangan
baterai yang tidak benar.

Tindakan yang dilakukan
untuk menghemat energi

e Untuk mencegah konsumsi energi
berlebih saat menggunakan produk, atur
tingkat kecepatan berdasarkan lantai
yang dibersihkan.

e Di bawah kondisi normal, kecepatan
rendah digunakan untuk membersihkan
lantai yang keras, dan kecepatan tinggi
digunakan untuk membersihkan karpet.



2 Tinjauan

12
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2 Tinjauan

2.1 Kontrol dan komponen

Tombol Pengalih Mode
Tombol On-Off

Tombol Pembersihan Mandiri
Gagang

Layar LED

Saringan Tangki Kotor
Tangki Kotor

Penutup Sikat Rol

9. Sikat Rol

10. Komponen Sikat Lantai

11. Tangki Air Bersih

12. Sikat pembersih serbaguna
13. Dasar dok pengisi daya

14. Sakelar Nyala/Mati (Sakelar utama)

2.2 Data teknis

Nominal daya masukan: 250 W
Masukan: 100-240V~ 50/60 Hz 0.8A
Tahan air: IPX 4

N oA WD~

2.3 Fitur Produk

Alat ini memiliki tiga fungsi: menyedot
debu; Mengepel dan Pembersihan
mandiri.

Kapasitas Tangki Air Bersih: 740 ml
Kapasitas Tangki Air Kotor: 500 ml

2.3.1 Pembersihan Permukaan
Lantai
Produk ini dilengkapi dengan tangki air
bersih, tangki kotor, sikat rol, motor, dan
modul fungsional lainnya.
Air dipompa ke sikat rol, dan motor
menggerakkannya untuk berputar dengan
kecepatan tinggi untuk membersihkan
permukaan. Setelah dibersihkan, kotoran
didaur ulang ke tangki kotor oleh motor
hisap. Selama proses pembersihan, fungsi
penyemprotan air dapat dimatikan sesuai
dengan persyaratan pembersihan untuk
mencapai penggunaan kering dan basah.

2.4 Pengenalan Produk

e Tombol pengalih mode “woe” : Saat mesin
dihidupkan, semprotan air default kecil,
dan mode peralihannya adalah sebagai
berikut: Tuas penyemprot air kecil (tuas
kecil vakum)

-Tuas penyemprot air besar (tuas besar
vakum)
-Air menyembur {tingkat vakum besar)

e Tombol On/Off “O): Miringkan produk
dalam keadaan mati. Tekan tombol daya
untuk menghidupkan mesin, dan tekan
tombol On/Off lagi untuk mematikan
mesin.

e “&”Tombol Pembersihan mandiri:
Setelah dibersihkan, letakkan mesin di
stasiun penyimpanan dan tekan tombol
Membersihkan sendiri saat mengisi
daya.

Nilai yang dicantumkan dalam produk atau dokumen yang disertakan adalah hasil dari
pembacaan laboratorium sesuai dengan standar yang berlaku. Nilai yang tercantum
mungkin berbeda tergantung pada penggunaan dan kondisi lingkungan.
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3 Instalasi

3.1 Pemasangan Pegangan

Vs

(&

Masukkan pegangan
ke dalam tubuh secara
vertikal.

Perakitan akan selesai
setelah terdengar bunyi

“klik”.

]

J

Untuk melepas pegangan, tekan tonjolan di
bawah pegangan dan tarik ke atas.

K1

~

Pasang tangki air bersih
ke posisi yang sesuai.
Perakitan akan selesai
setelah terdengar bunyi
“klik”.
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3 Instalasi

3.3 Pemasangan Alat Kuas

4 )

Pelepasan:

Buka kunci sikat rol
dengan menekan tombol
ke kiri dan tarik sikat rol ke
atas.

Instalasi:

Atur sikat rol pada poros
roda kanan dan tekan
sikat rol ke bawah.
Tombol pembuka kunci
sikat rol dilengkapi
dengan kancing untuk
pemosisian, dan
perakitan selesai ketika
suara “klik” terdengar.

semprotan air.

o

Saat menggunakan sikat di lantai karpet, disarankan untuk mematikan fungsi

3.4 Pemasangan Penutup Sikat Rol

Pelepasan:

Tekan tombol pelepas
pada penutup atas sikat
lantai dengan jari Anda,
dan tarik ke atas untuk
melepaskan penutup atas
sikat lantai.
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Instalasi:

Sejajarkan gesper di
bagian bawah penutup
atas sikat arde dengan
slot kartu, tekan penutup
dengan kuat, dan
selesaikan perakitan saat
“klik” terdengar.




4 Operasi

o

Jika ada air yang tertinggal di lantai setelah dibersihkan, disarankan
menggunakan mode kering untuk membersihkan air.

4.1 Cara Kerja

4 (" 2\
Tombol Pengalih
Mode
@ Tombol On-Off
Tombol Pembersihan
Mandiri
& o J
Isi Ulang Air: Penyalaan: Beralih Mode:

Buka tangki air bersih untuk
menambahkan air.

Miringkan badan alat
dan tekan “tombol on/
off” untuk mengaktifkan
fungsi vakum, dan fungsi
penyemprotan air tingkat
rendah akan otomatis
dimulai pada saat yang
bersamaan.

Sesuaikan tingkat
penyemprotan air sesuai
dengan kebutuhan
pembersihan yang
sebenarnya.

/N

PERINGATAN: Jika terjadi situasi yang tidak
terduga seperti perangkat menyala secara
otomatis, silakan tekan tombol ini untuk
mematikan perangkat.
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4 Operasi

4.2 Pengisian dan Pembersihan Mandiri

s N N

N AN A - J

Tempatkan alat di stasiun Jika alat MATI, hidupkan Tempatkan alat di tempatnya,
pengisian daya (13) dan dengan menekan tombol colokkan dan tekan sakelar
colokkan. Nyala/Mati (14). pembersihan mandiri lalu tunggu

selama 2 detik, mesin akan
memulai pembersihan sendiri.

G

Tangki air bersih membutuhkan cukup air untuk |  Setelah pembersihan mandiri
pembersihan mandiri. selesai, harap kosongkan tangki
air kotor dan cabut kabel daya.

o

Setelah membersihkan secara mandiri, direkomendasikan untuk mengeringkan Sikat Rol di tempat
yang berventilasi, agar tidak mempengaruhi efek pembersihan untuk penggunaan selanjutnya.

Metode Kerja Mode Pembersihan Mandiri:

wn =

. Setelah pembersihan selesai, matikan perangkat dan letakkan di tempat penyimpanannya
Tombol Pembersihan Mandiri berkedip secara otomatis.
Tekan tombol pembersihan mandiri (lampu putih menyala dan tidak berkedip) dan

proses akan dimulai.

Noos

Proses pembersihan mandiri akan selesai, dan lampu merah akan berkedip.
Bersihkan tangki air kotor.

Setelah membersihkan tangki air kotor, lampu merah akan padam.

Cincin lampu biru akan menyala.

Jika proses pembersihan mandiri ingin diulangi, harap ambil perangkatnya, dan letakkan
di tempat penyimpanannya lagi. Langkah-langkah di atas harus dilakukan secara sesuai.

Jika perangkat dicabut setelah proses pembersihan mandiri, lampu pembersihan
mandiri dan lampu kedip merah akan mati. Fungsi pembersihan mandiri tidak dapat
digunakan jika mencabut/menghubungkan produk atau mengambil produk dari tempat
penyimpanan dan meletakkannya kembali di tempatnya.

Saat dicolokkan kembali di hari berikutnya, jika produk berada di tempat
penyimpanannya, lampu pembersihan mandiri akan berkedip, dan prosesnya dapat
dimulai dengan langkah-langkah di atas.

Slilelicle

Saat dicolokkan kembali keesokan harinya dan produk berada di tempat penyimpanan,
lampu pembersihan mandiri akan berkedip. Produk tidak perlu dibersihkan lagi. Produk
ini dapat digunakan kembali secara teratur jika dikeluarkan dari stasiun penyimpanan.
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4 Operasi

4.3 Membersihkan Tangki Kotor

e N e N
>
N J N J
Langkah 1: Silakan tuangkan limbah Langkah 3:

Tekan untuk mengeluarkan
tangki kotoran.

Langkah 2:

Lepaskan tutup tangki
kotoran.

4.4 Panduan Indikasi

basah dan bilas tangki.

Geser untuk membuka
penutup yang terletak
di tutup dan tuangkan
sampah kering.

Vs

Lampu Indikator Tingkat
Rendah

Lampu Indikator Roll Sikat
Lampu Indikator Tangki Air
Bersih

(&

Lampu Indikator Daya

Lampu Indikator Tingkat
Tinggi

Lampu Indikator Pembersihan Mandiri
Lampu Indikator Tangki Air
Kotor

J

Lampu Indikator Level:
Lampu akan tetap menyala
putih saat fungsi level tinggi
/ rendah aktif.

Lampu Indikator Roll
Sikat:

Ketika sikat putar terhambat,
lampu merah berkedip
selama 3 kali akan stabil;
Perhatikan Harap bersihkan
roll sikat tepat waktu setelah
pemblokiran, kemudian
dapat digunakan secara
normal setelah dibersihkan.

Lampu Indikator Daya:
Lampu akan tetap
menyala dengan warna
biru saat kabel daya
dicolokkan.

Lampu Indikator
pembersihan mandiri:
Setelah dibersihkan,
letakkan mesin kembali
ke stasiun penyimpanan
dan nyalakan daya,
lampu indikator berkedip
putih, menunjukkan
penggunaan fungsi
pembersihan mandiri.

Lampu Indikator Tangki
Kotor:

Ketika tangki air kotor
penuh, alarm merah
berkedip 3 kali dan
kemudian menyala

Lampu Indikator Tangki
Air Bersih:

Ketika tangki air bersih
kekurangan air. Lampu
merah alarm berkedip 3
kali dan kemudian stabil.
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5 Pembersihan dan perawatan

Matikan dan cabut pembersih sebelum dibersihkan.

5.1 Pembersihan Sikat

PERINGATAN:
Saat membersi-
hkan area sikat
yang ditunjukkan,
harap gunakan
sikat pembersih
dan hindari mem-
bersihkannya
dengan tangan
Anda. ltu bisa
melukai jari.

Disarankan untuk Silakan bilas penutup
membersihkan Sikat Rol secara  Sikat Rol bila diperlukan
mendalam setelah digunakan

setiap empat hingga lima kali.

Untuk menghindari gumpalan

rambut pada gulungan sikat,

gunakan sikat pembersih

serbaguna. Disarankan untuk

menempatkan Sikat Rol di

tempat yang berventilasi kering.

o

Untuk pengalaman pengguna yang lebih baik, disarankan untuk mengganti
Sikat Rol setiap 2-3 bulan (sesuai dengan frekuensi penggunaan harian).

5.2 Pembersihan Filter

-

~

Harap keluarkan filter dan bilas untuk
menghindari penyumbatan saluran udara

G

Untuk pengalaman pengguna yang lebih baik, disarankan untuk mengganti
filter setiap 2-3 bulan (sesuai dengan frekuensi penggunaan harian).
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5 Pembersihan dan perawatan

5.3 Pembersihan Tempat Penyimpanan

Harap bersihkan permukaan
tempat penyimpanan dengan
air bersih setelah setiap
pembersihan mandiri.

Ve

~

(& J J

Untuk mencegah penyumbatan lubang uap yang disebabkan oleh pengerasan kualitas
air, alat ini memiliki filter penukar ion bawaan. Dengan metode pertukaran ion yang
efisien penggantian air kalsium, magnesium dan molekul air keras lainnya, pelunakan
air. Harap keluarkan tangki air dan ganti filternya.

o

Untuk pengalaman pengguna yang lebih baik, disarankan untuk mengganti
filter setiap 2-3 bulan (sesuai dengan frekuensi penggunaan harian).

5.5 Penggunaan Detergen

e Formula yang direkomendasikan untuk Penggunaan Detergen
e Busa sedikit (penting)
e PH:6-8
o Viskositas: <25 cps (25°C)
e Kepadatan: 0.95-1.05 g/cm?
e Harap posisikan gulungan sikat utama ke samping agar
kering setelah digunakan.
e Tangki air kotor dan tangki air bersih harus dikosongkan
dan dibersihkan setelah digunakan.
e Produk tidak disarankan untuk digunakan di atas karpet.

e Produk tidak disarankan untuk pembersihan debu tebal,
karena dapat menyebabkan penyumbatan filter pada tangki air kotor.
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6 Masalah dan penyelesaian

MASALAH

Produk tidak berfungsi

KEMUNGKINAN
PENYEBAB

Kabel daya tidak terpasang
sepenuhnya

SOLuUsSI

Pasang kabelnya dengan
baik

Penyumbatan Sikat Rol

Mulai ulang setelah
membersihkan Sikat Rol

Tangki Kotor Penuh

Bersihkan tangki dan
pulihkan kembali untuk
memulai kembali

Hisapan Melemah

Sikat Rol terjerat oleh
rambut dan benda lain

Bersihkan Sikat Rol dan
pulihkan kembali untuk
memulai kembali

Setelah menghilangkan
kondisi di atas, situasinya
tetap

Silakan hubungi layanan
purna jual kami untuk
pemeliharaan

Kebisingan tidak normal
selama operasi

Port hisap debu produk
tersumbat

Mulai ulang setelah
membersihkan port hisap
debu

Setelah menghilangkan
kondisi di atas, situasinya
tetap

Silakan hubungi layanan
purna jual kami untuk
pemeliharaan

ZAN

PERINGATAN: Jika produk tidak dapat bekerja secara normal sesuai dengan
langkah-langkah di atas, silakan hubungi departemen layanan purna jual kami
untuk mendapatkan bantuan.
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Vui long doc huéng dan nay truéc!
Quy khach than mén,

Cam on ban da chon mét san pham cuia Hitachi. Chung t6i mong | muén ban dat duoc
hiéu qua toi uy tlr sén ph&m chéat lwong cag duoc s&n xuét voi cong nghe hién dai nay.
Hay doc va hiéu kj hwdng dan va tai liéu b6 sung nnay truac khi str dung va gitr tai liéu
nay nhu mat tai liéu tham khéo. Hay dua tai liéu nay cung voi thlet bi khi ban dua thiét bi
cho mét ngudri khéc. Tuan thi tat ca cac canh'béo va théng tin & day va lam theo huéng
dan.

Biéu twong va y nghia
Céc biéu trong nay dwoc sir dung trong huédng dan nay:

22 NGi dung nay cho biét nhiing canh béo ¢ nguy co géy chén thuong
A NGUY HIEM nghiém trong hodc gay chét ngudi néu ngudi dung bé qua.

2 < N6i dung nay cho biét cac canh bao cé thé dan dén chan thwong
A CANH BAO nghiém trong hodc gay chét ngudi néu ngudi dung bd qua.

~ N&i dung nay cho biét nhirng canh bao cé thé dan dén chéan
A THAN TRONG thwong nhe hoac hu hai tai san néu ngudi dung bé qua.

u twong canh béo trong sach huéng dan nay

Théng tin va khuyen nghi quan trong lién quan dén
viéc st dung thiét bi.

Biéu trong nay cho biét céc canh béo hodc ghi chu canh béo.

Biéu trong nay cho biét c4c hanh dong bi cAm khéng duror thu hién,

Biéu turgng nay cho biét cac hudng dan can tuan tha.

] Q@&E‘”’“

Cép bao vé chéng dién giat.

Dich vu khach hang
S6 dién thoai : 1800 65 60

Email : contact. AHVN@arcelik-hitachi.com
Website : hitachi-homeappliances.com/vn

TAI CHE VA
@ CO THE TAI CHE
GIAY
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H U"é' n 9 d 5 N an tOé I (Vuilngtunthi hing hengdinantin iy |

Phan nay mé t& cac huwéng dan vé an toan can tuan thi dé tranh chan thuong cho ngudi

str dung ho&c ngudi khac cling nhu tranh hu hai cho tai sén. Vui long doc ky va tuéan tha

nhitng hwéng dan trong sach huwéng dan nay.

W Phan dudi day phan loai va gii thich cac mirc dé nghiém trong co thé xay ra ctia chan
thu'crng hodc hu hai khi bd qua cac huéng dan nay hoac str dung may hut bui khéng

dung céach. Hitachi khéng chiu trach nhiém vé bat ky chan thwong hodc hu hai nao xay

ra do bé qua cac huéng dan nay.

W Thiét bi tuan th tiéu chuén an toan quéc té.

e \

/I NGUY HIEM

® @ Khéng sira chira, khéng sira dai bat ky chi tiét nao cia may hat bui. Khéng

\.
e

thao roi bat ky chi tiét nao cGia may hat bui trir khi c6 hwéng dan trong sach

hwéng dan nay.

BG qua canh bao nay c6 thé gay ro ri pin, sinh nhiét, chay hoac chan thuong.

Pé sira chira, vui long lién he dai ly dich vu du'orc uy quyen cua Hitachi.

ILanh dé may hut bui va bd déi nguon AC tiép xuc véi nwéc va cac chat léng
ac

B qua cénh bao nay c6 the géy v& pin, chay, hdng hoc hoéc dién giat.

@ Khéng dau néi dién cuc cia may hut bui va bd déi ngudn AC véi cac vat thé

kim loai nhu day kim loai hoac ghim.

Khéng mang theo, khong bao quan cung véi vong cb kim loai, kep téc, v.v.

Bé qua canh bao nay co thé khién may huat bui bi hdng hoc hoac khién pin bi dodn

mach, gay ro ri, sinh nhiét, v& hodc chay.

Khong ném vao Itra, khong gia nhiét.

Khong sac, st dung hoac deé gan nguon nhiét, vi du nhw Iira hodc bép 10,

dwéi anh nang truc tlep hoac trong 6 t6 c6 anh nang mat troi, v.v.

B4 qua canh bao nay co thé khién pin bi rd ri, sinh nhiét, v&, béc kh0| chay, bién dang

hodc hoéng.

‘
J

/\ CANH BAO

Kiém tra murc dién 4p chinh trén tem
ghi dién ap xem c6 phu hop véi mirc
dién ap trong nha cua ban khong.
Khéng boép, bé cong hodc co vao thanh
canh sac dé day khong bi hu hai.

Thiét bi nay dung cho cac nhu cau

trong nha va cac nhu cau twong tu

nhu:

- Khu bép clia cac hang quan, van phong
va cac moi truong lam viéc khac.

- Nha néng thén;

- Cho khach tra tai khach san, nha nghi
va cac méi tredng nha & khac

- Loai hinh nha nghi cé phuc vu bira &n

- Khéng phi hop cho méi trudng cong
nghiép.

Thiét bi sé khong dwoc bao hanh néu

nhu st dung cho muc dich cong nghiép

0 hoac thwong mai.

Tranh str dung day dién ndi dai hodc 8
cam chia, Néu co thé, hay c&m thang
day vao 6 cam trén tuong.

De cac vat liéu déng goi tranh xa tam tay
cla tré em.

Trong bét ky trwong hop nao cting
khong duoc thao do thiét bi. Khong
chap nhan bao hanh cho céc hu hai gay
ra b&i viéc sr dung khong ding céch.

Gitr toc, quan &o réng, ngon tay, va tat

Thiét bi nay duoc thiét ké dé hat bui bén
va céc hat bui. Khong dung dé hat cac
vatIén ma co thé lam tac nghén va hu

9 @GGGG

hai thiét bi. o ca céc bo phan trén co thé tranh xa
Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé vé cac bo phan m¢ va chuyen dong. Néu
® sinh ngu&i hodc thu vat. khong c6 thé dan dén bi giat dién hodc
bi thuwong.

Chi dung cac linh kién chinh hang
clia Hitachi khi thay thé cac linh kién.

- J
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\.

(8 dién, phich cam dién, day dién va boé déi nguén AC

@ Sir dung 6 dién 100-240V.
Khéng dung day ndi va khéng cdm b ddi ngudn AC vao cling 6 dién véi céc thiét
bi khac.
Dung khan vai kho dinh ky lau sach bui va cac manh vun khoi chén phich cam.
Cam chéc chan phlch cam dlen ctia b déi ngudn AC vio 8 dién.
Khéng lam héng day dlen

(Khéng lam héng hodc sira déi day dién. Khong uén cong, bd, kéo hodc van manh
® day dién va khéng dat day duéi vat nang hoac kep chat day glua céc do vat.)
Khong str dung may huat bui khi day dién hoac phich cam dién hoac dau
ndi chia bd déi ngudn AC b| hoéng va khong cam bo déi nguén AC vao 6
dién long.
Day nguén khéng thay thé dwoc. Néu day cap dién bi héng thi nén loai bé
thiét bi.
Pam bao day dién khong bi méc vao chéi quay cuia dau tiép dién.
Khéng thao tac véi phich cém dién (cam vao 6 dién hoic rut khoi & dién)
bang tay wét.
Khéng cham vao cac dién cwc trén bd ddi nguén AC hodc may hut bui.
S dung bo doi nguon AC di kém véi may hut bui dé sac. Khong cd sac
may hat bui bang cac bd chuyen ddi AC khac.
Khéng str dung bo ddi nguon AC di kém véi may hit bui dé sac bat ky
loai pin nao khac, ngay ca khi do6 la pin sac.
B6 qua canh bao nay cé thé gay chay ho#c dién giat.
|- J

(N&u may hut bui bi héng hodc ban nhan thady mét trong sé cac
van dé sau, dirng str dung may hut bui ngay lap tirc.

@ May hut bui khéng hoat déng khi ban nhan nat diéu khién, mac du da sac day pin.
0 @ Ngudn bat, tét khi ban di chuyén day dién hodc dau néi ctia bd déi ngudn AC.
Daoi khi may hut bui ngirng hoat déng gitra chirng.
May hut bui phat ra &m thanh la khi dang hoat dong.
May hut bui va bd déi ngudn AC bi bién dang hodc néng Ién bat thuéng.
Day ngudn cé hu hai hodc nong lén béat thuong.
C6 mui khét.
Ban nhan thdy mot s van dé hodc héng héc khac.
Tiép tuc sir dung may hut bui trong nhirng tinh huéng nay c6 thé gay béc
khoi, chay hoac dién giat. Ngay lap tire tit may hat bui va rat
bo dm nguon AC ra khoi 6 dién. Sau d¢ lién hé véi dal ly dich vu duwoc ty
quyén cua Hitachi dé yéu cau kiém tra va stra chira.

( )
Pau tiép dién (ctra vao)
@ Khéng cham vao chéi quay.
® Bé qua canh b&o nay c6 thé gay chan thuong.
Dac biét can than khi xung quanh co tré em.
@ Khong dit dau tiép dién 1én cac bo phan co thé (trén dau ban chan, v.v.)
khi kéo dau tiép dién.

B4 qua canh bao nay cé thé gay chan thuong.
| J
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® Khéng str dung may hut bui gan cac vat dung hosc vat liéu dé chay hoic
dé bat Itra (dau héa, xing, chat pha loang son, benzen, bét muc, bt sat,
chat tay rira,  lwrong 16n bét mi, binh xit sol khi, khi dé bét Iira, tan thuoc
v.v.), hodc dé don dep cac vat dung hoac vat liéu do.
Khong s dl,mg may hit bui dé don dep nhung vat ¢6 dau nhon (dinh
bam, kim, tam, kep téc, vv)
Khéng str dung hoi nwéc truc tiép déi véi cac thiét bi khac cé cac thanh
phan dién tir, chang han nhw 16 nu'omg
Khéng str dung may hat bui & ngoal troi.
Khéng rira bat ky chi tlet nao cGia may hut bui bang nwée trir khi chi tiét
dé duoc dé céplaco thé rira. Khong sir dung may hut bui dwéi voi sen
hodc trong bén tam.
[ J Khong sac hoac bao quan may hat bui & noi c6 d6 4m cao.
Bé qua cénh bao nay co thé gay chay, dlen giat hoac chan thuwong.
® Khong twa may hut bui vao tu'o'ng hoéc bé mat khac.
[ J Khong sir dung thiét b| néu thiét bi bi roi, v& hoac roi vao nwéc, vui long
gtri thiét bi dén trung tdm dich vu sau ban hang dé sira chira.

/I\ THAN TRONG

-

O dién, bd doéi ngudn AC, day dién

@ Cam vao b déi nguon AC khi rat dién. Khong kéo day dién.
Kéo day dlen c6 thé 1am héng day va gay doan mach, dan dén dién giat hoac
chay.

@® Khéng cudn day dién quanh tram sac.
Lam héng day dién co thé dan dén dlen giat hoac chay

@ Rt bd d6i ngudn AC ra khi khéng sir dung may hat bui trong thoi gian
dai.
B& qua canh béo nay cé thé lam hdng I&p cach dién, gay ra dién giat, doan
mach hoac chay.

O

-
Cong xa

® Khéng chancéng xa. o ]
B& qua canh bao nay co thé gay qué nhiét, dan dén chay hodc lam bién
dang may hat bui.
@ Khéng dé co thé ban tiép xuc véi khi thoat ra tir céng xa trong thoi gian
dai.
B4 qua canh béo nay cé thé gay bdng nhe.
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®.

( S ' - 2 ~
Dau tiép dién (ctra vao)

Khong chay may hut bui trong thoi gian dai khi ctra vao bi chan.
Bé& qua canh bdo nay c6 thé gay qua nhiét, dan dén chay ho&c lam bién dang
may hut bui va dau tiép dién.

@ Khéng lap bat ky chi tiét nao ctia may hat bui nay vao cac dé vat khac.
B& qua canh béo nay cé thé gay qua nhiét, dan dén chay ho&c lam bién dang
dau tiép dién.
@ Khong di chuyén dau tiép dién sang trai va phai khi ching dang hwéng
vé phia truée.
Hanh dc}ng nay c6 thé gay hu hai cho san nha hoac thé vai.
® Khong sir dung bét ky phu tung nao trong s8 nay néu c6 bat ky vat thé la
nao (bao gom cat hoac soi nho) ket trong phu tung.
B6 qua canh bao nay c6 thé gay hu hai cho san nha hoéc bé mat vai.
@ Khong str dung may hut bui duéi hodc gitra cac I6p chan.
B& qua canh béo nay cé thé gay qua nhiét, dan dén chay ho&c bién dang.
| J
( )
Khac

@ Khi mang theo may hit bui, khong cam & hép bui.

@® Tranh xa I(ra.

@ Tat may hat bui trweére khi bao tri.
@ Khéng dit tram sac & noi ¢6 hién twong dong swong hodc 4m wét.

@ Khéng lam roi may hit bui, dau tiép dién, boé déi ngudn AC, tram sac

May hut bui cé thé roi va gay chan thuong hodc gay hu hai cho san nha.

B4 qua canh béo nay cé thé gay doan mach do may hut bui bi bién dang, dan
dén chay.

Khi sir dung may hat bui gan Itra, khi thoat ra tir may hut bui c6 thé khién ngon
ICra tién trién thanh dam chay Ion.

B4 qua canh bao nay c6 thé géy chén thuong.
Hanh dong nay co thé lam déi mau twong.

ho#c bat ky phu kién cta phu ting nao tir trén cao.

B4 qua canh béo nay cé thé gay chan thwong hodc gay hu hai cho san hodc lam
chi tiét bi roi.

Khéng van hanh hoic bao quan thiét bi trong cac diéu kién khong thich
hop nhu nhiét 6 cao hodc dé 4m thap. Bao quan thiét bi & noi thoang
khi, tranh anh nang true tiép.

Khéng phun hoi nwéc true tiép vao nguoi, dong vat hodc thiét bi dién.
Khong str dung thiét bi dé 1am sach d6 da, d6 noi that hoac san nha phu
sap, soi tong hop, nhung hodc céc vat liéu dé bi ton thu'o'ng va nhay cam
véi hoi nwéce khac.
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Khac

® Can glam sat tré em dé dam bao chung khong nghlch thiét bi nay.

@ Thiét bi nay khong danh cho nhirng nguéi (bao gom catré em) c6 thé
chat, nang Iwc giac quan ho#c tam than bi suy giam, hoac thleu kinh
nghiém va kién thire, trir khi ho dwoc giam sat hoac huong dan st dung
b&i ngudi ¢6 trach nhiém dam bao sw an toan cho ho.

® Chicho phép tré tir 8 tudi tré 1én st dung bo dai nguon AC. HLro'ng dan

day da dé tre c6 thé an toan st dung b6 ddi ngudn AC va giai thich ring

bo ddi nguon khéng phai d6 choi va tré khdong dwoc phep nghich.

Hu'omg dan tré khéng thir va sac lai pin dung mét Ian vi c6 nguy co nd.

Thuong xuyen kiém tra hu hai ctia bo ddi nguon AC, dac blet 1a phan day

dién, phich cam dién va vé ngoai. Khong str dung b daéi ngudn AC khi c6

hw hai.

Khéng van hanh thiét bi khi khéng cé6 tam loc.

Vé sinh tam loc khi can.

Khéng dé bui, xo vai va cac chat khac tich tu trong éng vao.

Vui long don sach cau thang

Pam bao binh chua nuwéc va chéi lian dwoc lap dung cach.

Tré em tir 8 tu0| tro' Ién c6 thé st dung thiét bi nay néu cé su glam sat

hoac hucng dan vé viéc st dung thiét bi theo céach an toan va hiéu ré cac

nguy co c6 lién quan. Tre em khong duoc lam vé sinh va bao tri may trr
truo'ng hop tré tir 8 tudi tré Ién va c6 nguai giam sat. Pé thiét bi va day
cim xa tam tay tré em duéi 8 tudi.
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[ Pin (pin lithium-ion) |

-

/I NGUY HIEM

Khéng dau néi p|n v&i bat ky thiét bi nao khac ngoai may hut bui nay
Khong thao roi, stra d6i hoac han pin. Khéng sac pin khi pin khong néi
véi may hut bui.

Viéc thay pin phai do ky thuat vién dich vu da qua dao tao thuc hién.
Khéng thao pin trir khi thai bé may hut bui nay.

Vui long tham van y kién clia dai ly dich vu dwoc Gy quyén cla Hitachi.

Tranh xa Ira.

Khéng dé pin gan cac nguon nhiét nhuw Itra hodc bép 10, dwéi anh néng
truwc ti€p hoic trong xe hoi duéi anh nang mat troi.

Khéng sir dung bat ky loai pin nao khac ngoai pin dwoc chi dinh cho may
huat bui nay.

Khong dat pin vao 10 vi song hoac lo nuong

Khéng ngam hoac dé pin tiép xudc véi nwéc hodc céac loai chat 16ng khac.
Bé qua canh bao nay c6 thé khién pin bj rd ri, sinh nhlet Vo, béc khoi, chay, dién
giat hoac gay chan thuwong.

Khi chat 16ng bén trong pin dinh vao mat, khéng dui mat ma ngay lap tirc
rira ky bang nwéc sach réi tham van y kién bac si.

Khéng thure hién nhu vay cé thé gay tén thwong cho mét cia ban.

/\ CANH BAO

@ D& pin tranh xa tré so sinh va tré nhé.
@ Khong cham pin bi ro ri bang tay khéng.

@ Khong sl dung lan ca pin cii véi pin méi.

Khéng str dung pin khi bi ro ri hodc ¢é mui bat thuwong, ddi mau, bién
dang hoac hw hai do bi roi hodc ban nhan thay cé van dé bat thuong.

B4 qua canh béo nay cé thé gay ra nhiét hodc béc khéi, vé hodc chay. Dung dich
pin ro ri 1én san nha cé thé gay hu hai cho san.

B& qua canh bao nay c6 thé gy dién giat hodc chén thuong.
Bé qua canh bao nay co thé gay kich trng da.

Phai lap pin theo dung cuc.

Ngay lap tirc giat bang nuwéc sach khi dung dich pin dinh Ién quan do.
Tham van y kién bac si khi dung dich dinh Ién da.

Bo qua canh bao nay c6 thé gay kich irng da.

Rut phich cdm b déi nguén truéc khi vé sinh hay bao tri.

Pin phai dwoc thao ra khéi thiét bi trwéc khi virt.

Vui long thai bo pin da st dung theo luat va quy dinh cua dia phwong.
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@ Dam bao nhiét dd méi trwérng khi sac pin trong khoang tir 5°C dén 35°C.
o Sac & nhiét d6 nam ngoai pham vi nay c6 thé khién pin khéng duorc sac day. Do

do, co thé phai tén nhleu th&i gian dé sac hodc ban chi ¢é thé sir dung may hut
bui trong thei gian ngén. Bo qua canh bao nay c6 thé khién pin bi hong

@ Néu pin van sac lau hon thoi gian sac chi dinh, hay rit bé déi nguén AC
ra.

@ Bao quan may hit bui & noi c6 6 4m thap hodc it bui va manh vun.
B& qua canh béo nay cé thé gay ra nhiét hodc bdc khéi, v& hodc chay.

Luwu y khi str dung

D& ngén nglra hdng héc va cac van dé khac, hdy dam bao lam theo cac huéng dan
sau.

Dam bao doc k¥ va st dung may hut bui theo nhitng huwéng dan nay ciing nhu nhitng
huéng dan.

( )
® Khoéng tac dung lwvc manh Ién may hit @ Khdng dap Ién may hat bui, dau tiép
bui, dau tiép dién, bd déi ngudn AC, dién, hodc phu kién cta phu tung.
hoa_lc phu kién ciia phL_l tung. Hanh déng nay c6 thé gay héng héc.

B qua canh bao nay co thé gay bién @ Hong khé hoan toan céc chi tiét da

dang hoéc hu hai. rira v&i nuéce.

[ Khong s dung may hut bui déve B& qua canh béo nay cé thé gay ra mui la
sinh cac vat thé sau. céc vat hodc héng héc.
B& qua canh bao nay cé thé gayramuila @ Vuilong khéng nhing may vao nuéc
hoac héng héc. hodc cac chat 1éng khac.
e Luong lon cat hodc bét, soi day dai @® Khong van hanh thiét bi vi bat ky muc

hodc soi chi, hodc thay tinh. dich nao khac khéng duo'c liét ké
trong Sach huwéng dan nay.
| J
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1 Cac hwéng dan quan trong vé an toan va méi truong

Vé sinh va bao dwéng

Céanh bao

B Khoéng bao gi¢r sir dung xang, dung
moi,chat tAy rira &n mon, céc vat kim
loai hodc ban chai cirng dé 1am vé sinh
thiét bi.

B Dam bao rat phich cadm dién sau khi st
dung hodc vé sinh bdo dudng.

Cat trir

B Né&u ban khéng cé y dinh str dung thiét
bi trong thoi gian dai, hay cét trir thiét bi
cén than.

B Rut phich c&m cla thiét bi.

B Dé thiét bi tranh xa tam tay cla tré em.

Bé vac va van chuyén

m Khi bé vac va van chuyén, dat thiét b
trong bao bi ctia nd. Tranh hu héng vat
ly khi dong bao bi thiét bi.

B Khéng dwoc dat dd nang trén thiét bi

ho&c trén bao bi. Thiét bi c6 thé bi héng.

B Danh roi thiét bj c6 thé lam thiét b

nglrng hoat ddng hoéc hu hai vinh vién.

Pin thai

Dam béao rang pin thai duoc thai
ﬁ bé theo luat va quy dinh cla dia

phuong. Biéu twong trén pin va
bao bi cho biét pin duoc di kém vdi san
ph&m khéng duoc coi la rac thai sinh hoat.
Biéu trong nay cé thé duoc str dung két
hop v&i ky hiéu héa hoc & mét sé vung.
Néu pin chtra nhiéu hon 0,0005% thiy
ngan va hon 0,004% chi, thi sé cé ky hiéu
Hg cho thy ngan va ky hiéu Pb cho chi.
Qua viéc dam bao réng pin dwoc thai bd
dung noi, ban sé gop phan ngan ngira
nhirng thiét hai cé thé xay ra déi véi moi
trong va strc khoe con ngudi do viéc virt
bé pin khong ding cach.

Cac hanh dong can thuc

hién dé tiét kiém nang lwrong

e D& tranh tiéu thu nang lwrong du thira
khi str dung thiét bi, hay dat mirc téc dd
tuy theo loai mat san ma ban dang hut
bui.

e Trong diéu kién binh thuwéong, tée do
thap duoc str dung dé hit bui san cirng,
téc d6 cao duoc sir dung dé hit bui trén
tham.
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2 Tong quan
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2 Téng quan

2.1 Piéu khién va thanh phan
Nut chuyén ché do

Céng tac Bat-Tat

Nut tw lam sach

Tay cam

Man hinh LED

Thiét bi loc ngan chira bui ban
Ngé&n chira bui ban

T&m béo vé chéi lan

9. Chéilan

10. B phan chéi quét san

11. Ngan chira nwée sach

12. Ban chai lam sach da nang
13.Chan dé sac

14. Céng tac Bat/Tat (Cong tac chinh)

2.2 Théng sé ky thuat
Céng suat dau vao danh nghia: 250 W

Pau vao: 100-240V~ 50/60 Hz 0.8A
Chéng nuéc: IPX 4

ONOOTA WD~

2.3 C4c tinh nang cla san
pham

Thiét bi nay cé ba chirc nang: Hat bui; Lau

va Ty lam sach.

Dung tich ngan chira nuéc sach: 740 mi

Dung tich ngan chira nwée ban: 500 mi

2.3.1 Lam sach bé mat san

San phdm dwoc trang bi ngan chira nuéc

sach, ngan chira nuéc ban, chéi lan,

doéng co va cac moé-dun chirc nang khac.

Nuéc duoc bom dén chéi ldn, sau do,

doéng co sé diéu khién chéi quay véi téc

do6 cao dé vé sinh cac bé mat.

Sau khi lam sach, bui ban s& duoc dong

co hut tai ché dua vao ngan chira bui ban.

Trong qud trinh lam sach, c6 thé tat chirc

n&ng phun nuéc tly theo yéu cau lam

sach dé sir dung dwoc cé kho va uét.

2.4 Giéi thiéu San pham

o Nt chuyén di ché do “uwe” : Khi bat
may, tia nwé'c mac dinh sé & mirc nhé
va viéc chuyén déi gitta cac ché do dién
ra nhu sau: Phun nuéc mire nhé (Mdc
doé lam sach it)

-Phun nuéc mire Ién (Mire d6 lam sach
nhiéu)

-Tat ché dé phun nuwéc (Mire d6 1am
sach nhiéu)

o NUt BatTat 7 : & trang thai tt may,
nghiéng san pham. Nhan ndt ngudn dé
khéi déng may va nhan lai nut Bat/Tat
dé t&t may.

o Nut tu 1am sach “@” : Sau khi vé sinh,
dat may trén tram dé may va nhan nut
tu lam sach khi sac.

Céc gia tri dugc cung c&p cung véi thiét bi hodc céc tai liéu kem theo la céc gia tri thu
dugc trong phong thi nghiém tuan tha theo cac tiéu chuan twong (rng. Cac gia tri nay co
thé khac nhau tuy thudc vao viéc str dung va diéu kién moi trudng xung quanh.
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3 Lap dat

3.1 Lap dat Tay cam

(&

Bura tay cam vao than
may theo chiéu doc.

“CaCh”.

Viéc Iap rép sé hoan
thanh sau khi nghe tiéng

]

J

Dé thao tay cam, nhan nut nhé 1én & duéi day
tay cam va kéo nguoc lén.

e

L&p ngan chira nuée sach
vao vi tri twong trng. Viéc
I&p rap sé& hoan thanh sau
khi nghe tiéng “cach”.

VIETNAM 74




3 Lap dat

3.3 Lap dat Choi

Thao:

M& khéa chéi lan bang
cach nhan nuat bén trai va
kéo chdi l&n lén trén.

Lap:

Dat chéi 1an trén truc
banh xe bén phai va an
chéi lan xuéng. Nut mé
khoéa chéi 1&n cé mot chét
khoa dé diéu chinh vi tri
va viéc lap rap sé hoan
thanh khi nghe thay tiéng
“cach”.

(i

Khi str dung chéi trén san trai tham, nén tét chirc nang phun nuée.

3.4 Lap tam bao chéi lan

Thao:

Dung ngon tay nhan nut
nha & nap phia trén cla
chéi quét san va kéo lén
dé thao nap trén cla chéi
quét san.

Lap khéa & day ndp trén
ctia chdi quét san thang
hang véi khe cam thé,
nhan chat nép, viéc 1&p
rap sé hoan thanh khi
nghe théy tiéng “cach”.
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4 Van hanh

o

lam sach nuéc.

Néu van con nuéc trén san sau khi vé sinh, nén sir dung ché do say kho dé

4.1 Cach str dung

4 N 4 4 N
Nut chuyén ché
dé
@ Céng tac Bat-Tat
Nut ty lam sach
& J & & J
Thém nuéc: Bat nguén: Chuyén ché do:

M@ ngén chira nuwére sach
va dé nudc vao.
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Nghiéng than thiét bi va
nhan “nut bat/tat” dé bat
chire nang hut bui va
chtrc nang phun nuéc &
mirc do thap sé tu dong
khéi dong cung luc.

Diéu chinh mirc nuée
phun theo yéu cau lam
sach thuc té.

/N

CANH BAO: Néu c6 bt ky tinh hudng bt
ngo nao x?y ra nhu tu dong bat, hay nhan
nat nay dé tat thiét bi.




4 Van hanh

4.2 Sac va Tuw lam sach

e N
N AN
Dat thiét bi Ién tram sac Néu thiét bi dang TAT, hay Dt thiét bi 1én tram, c&m
(13), réi cam dién. BAT bang cach nhdncéng  dién va nhan cong tac tu

tac Bat/Tat (14). lam sach roi cho trong 2
gidy, may sé bat dau tu vé

sinh. Sau khi qua trinh ty

Ngan chira nuérc sach can c6 di nudc dé tu vé sinh két thuc, do ngan
lam sach. chtra nuée ban va rut day
: ngudn.

o

Sau qua trinh tir 1am sach, nén phoi chéi lan & noi thoang khi dé khong anh
huwédng dén hiéu qua lam sach trong lan st dung tiép theo.

Phuong thirc hoat déng cta ché dé tw 1am sach:

Nookrowh=

Sau khi vé sinh xong, hay tat va dét thiét bi vao vi tri bao quan

Nut Tw lam sach tw ddng nhédp nhay.

Nhan nat tu lam sach (dén trang sang va khong nhay) va quy trinh sé bét dau.
Qua trinh tu lam sach sé& két thic va dén dé sé nhay.

Vé sinh ngan chira nuéc ban.

Sau khi vé sinh ngan chira nuéc ban, dén do sé tét.

Vong den xanh sé bat.

NE&u muén I&p lai quy trinh tw lam sach, hay I8y thiét bi va dat lai vao vi tri bao
quaén. Phai thuc hién cac buéc twong rng & trén.

Néu rut phich cam ctia thiét bi sau qua trinh tu 1am sach, dén ty lam sach va
dén nhap nhay mau dé sé tat. Knéng thé sir dung chtrc nang tu 1am sach néu
rat/phich c&m san phdm hoéc 18y san phdm ra khai vi tri bao quan va dat lai
vao vij tri.

Khi dwoc cém lai vao nhitng ngay tiép theo, néu san pham & trén vi tri bao quan,
den tu 1am sach sé nhap nhay va quy trinh c¢é thé bat dau véi cac buéece trén.

E]E]EJEJ

Khi c&m lai vao ngay hdm sau va san pham & trén vi tri bao quan den tu lam
sach sé nhap nhay San pham khong phai lam sach lai. C6 thé sir dung lai
thudrng xuyén néu duoc 1ay ra khéi vi tri bao quan.
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4 Van hanh

4.3 Vé sinh Ngan chira bui ban

s N N ™
N J J J
Budc1: D6 chat thai w6t varira Budrc 3: ] ‘
Nhén dé lay ngan chira bui  sach ngan chira. Truot dé mé tam bao nam
ban ra ngoai. trén nép va do chét thai
Buérc 2: kho.

Théo nap ngén chira bui
ban ra.

4.4 Hwéng dan cac Chi bao

e
Dén bao nguén
UL DL Dén bao mirc cao
Dén bao chéi 1&n : Dén bao ché do tu lam sach
. , « , b 2 N < : i
Dén bao ngan chira == Bén bao ngan chira nwéc
nuéc sach ban
N

J

Pén bao mirc do:

Dén sé sang mau trang khi
bat chirc nang muc cao/
thap.

Dén béo chéi lan:

Khi chéi Ian bi chan, dén
nhay d6 3 |lan sé sang déu;
Lwu y vui long vé sinh chéi
Ian kip thoi sau khi chan,
chéi lan c6 thé str dung
binh thuéng sau khi vé
sinh.
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Pén bao ngudn:

bén sé sang mau xanh
duwong khi cdm day
nguon.

Peén bao ché d6 tw lam
sach:

Sau khi lam sach, dua
may vé tram dé may va
bat nguén, dén bao nhap
nhay mau trdng bao hiéu
dang st dung chirc nang
tw lam sach.

Bén bao ngén chira bui
ban:

Khi ngan chira nwéc ban
day, canh bao mau dé sé
nh&p nhay 3 Ian roi sang
6n dinh.

beén bao ngan chira
nuwdc sach:

Khi ngan chira nuéc sach
bi thiéu nwéc. Canh bao
mau do sé nhap nhay 3
lan réi sang 6n dinh.



5 Vé sinh va bao dudng

Tt va rut day thiét bi trurdre khi vé sinh may.

5.1 Vé sinh chéi

CANH BAO: Nén lam sach sau ghéi‘Jén Rira té}Ln bao chéi lan khi
sau moi bdn dén nam lan can thiét

str dung. Dé tranh toc cudn

vao chdi lan, hay str dung

chéi lam sach da nang. Nén

dé&t chéi lan & noi thoang

khi dé chéi kho.

Trong khi vé sinh
khu vuc chéi 16
ra, vui long st
dung chéi vé sinh
va khéng vé sinh
bang tay. C6 thé
lam dau ngodn tay.

o

DE sir dung t6t hon, nén thay thé chdi lan 2-3 thang mét Ian (tuy theo tan suét
str dung hang ngay).

5.2 Vé sinh bd loc

-

~

Lay bg loc ra va rira sach
dé tranh tac dudng thoat

khi

(i

DE sir dung t6t hon, nén thay thé bo loc 2-3 thang mét Ian (tuy theo tan suat
st dung hang ngay).
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5 Vé sinh va bao dudng

5.3 Vé sinh tram dé may

Lam sach bé mat tram dé
may béang nuéc sach sau
moai lan tu vé sinh.

Ve

Dé viéc 16 thoat hoi bi tdc nghén do nurdc bi dong cing, thiét bi nay duoc tich hop bo
loc trao d8i ion. Thiét bi sir dung phwrong phap trao déi ion thay thé hiéu qua cac phan
tlr canxi, magie trong nuéc va cac phan tlr nwée cirng khac dé lam mém nuéce. Lay

~

N

binh chira nwéc ra va thay bo loc.

o

DE sir dung t6t hon, nén thay thé bo loc 2-3 thang mét Ian (tuy theo tan suat
st dung hang ngay).

5.5 Str dung chat tay rira
e Céng thirc Sir dung chat tay rira theo khuyén nghi

e it bot (quan trong)
o D6 PH: 6-8

e D) nhét: <25 cps (25°C)
e Méat d6: 0.95-1.05 g/cm?®

e Dat chdi cudn ctia chdi chinh bén canh cho khé sau khi st

dung.

e Nén dé bd binh nwéc ban va binh nuéc sach sau khi st

dung.

e Khéng nén dung san phdm cho tham.

e Khéng nén dung dé vé sinh bui to vi c6 thé 1am téc bd loc

cla binh buéc ban.
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6 Cac van deé va cach khac phuc

VAN DE

San phdm khéng hoat déng

NGUYEN NHAN GAY NEN

Day ngudn chua dugc cam
hoan toan

GIAI PHAP

Cam day ngudn that chac

Chéi lan bi chan

Khoi déng lai sau khi lam
sach chadi lan

Ngan chira bui ban day

Vé sinh ngan chtra va khoi
phuc dé khéi dong lai

B6 hut bi yéu

Chéi lan bi vuréng toc va
cac vat khac

Vé sinhach6i Ian va khoi
phuc dé khéi déng lai

Sau khi loai trir cac diéu
kién trén, tinh trang van
chua duoc khac phuc

Vui long lién hé v&i dich vu
sau ban hang clia chung toi
dé bao tri thiét bi

Tiéng 6n béat thuéng trong
qua trinh hoat dong

Céng hat bui ctia san pham
bi tac

Khéi dong lai sau khi lam
sach coéng hut bui

Sau khi loai trir cac diéu
kién trén, tinh trang van
chua duoc khac phuc

Vui long lién hé v&i dich vu
sau ban hang cuia chung toi
dé bao tri thiét bi

/N

duorc tro giup.

THAN TRONG: Néu san pham khong thé hoat déng binh thuong theo cac
budc trén, vui long lién hé véi bo phan dich vu sau ban hang clia ching téi dé
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